
 

ԱՎԱՆԴԱԿԱՆ ԱՂՈԹՔՆԵՐԸ ՋԱՎԱԽՔԻ  
ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԵՐԳԱՐՎԵՍՏՈՒՄ 

ԶԱՎԵՆ  ԹԱԳԱԿՉՅԱՆ 

Ջավախահայության բնակատեղիներում 20-րդ դարում իրականացված գի-
տարշավների ժամանակ հավաքված նյութերը փաստում են, որ տեղի ժողովրդական 
երգարվեստի անկապտելի մասը հանդիսացող հոգևոր աղոթքները բաժանվում են 
երկու խմբի`  

1 հայոց Պատարագամատույցի ժամանակ հնչող երգերի ժողովրդայնացված 
տարբերակներ,  

2 բանասացների հորինած երաժշտախոսքային կառույցներ: 
Առաջին խմբի մեր գրանցած երեք օրինակից` «Հայր մեր» Տերունական աղոթ-

քը, միայն խոսքային կառույցով է հիշեցնում Ն. Թաշճյանի գրառած տարբերակները, 
սակայն եղանակավորմամբ` Հովսեփ Սահակյանի երգածը տարբեր է և արժևորվում 
է որպես ինքնուրույն հորինվածք: Խմբի մյուս օրինակը` եկեղեցական աղմկային 
նվագարաններից քշոցներին միտված «Ամեն… Օրհնեսցի և սրբերսցի» աղոթքն է: 
Այն անեղանակ տարբերակով կիրառվել է եկեղեցական արարողակարգերում, և մեր 
գրանցած եղանակավոր տարբերակը գալիս է լրացնելու բաց թողնվածը: Նույն խմբի 
«Տեր ողորմյա» աղոթքը համեմատվել է Ն. Թաշճյանի գրառած մեկ տասնյակից ա-
վելի տարբերակների հետ և խոսքային ու եղանակավորման հատկանիշներով էակա-
նորեն տարբերվում է և մոտ է հայոց վիպերգերին ու վիպաքնարական ասքերին:  

Մեր հավաքածուի երկրորդ խմբում ներառված` բանասացների ստեղծված 11 
աղոթքներն իրենց եղանակավորմամբ երկու դրսևորում ունեն: «Հող էիր…», «Տեր 
օղորմյա», «Քրիստոս մտավ պարտեզ», «Որդի Աստծուն» և «Մեղայ Աստծու» նմուշ-
ները բնորոշվում են hipo դորիական, hipo իոնական անհենակետ ձայնակարգերում 
ընթացող հնչերաներգով ու 2, 06, 07, (նաև 05) աստիճանների հիմնաձայնով 
ավարտվող kadans-ային դարձվածքներով, ինչը մեր համոզմամբ սոսկ ջավախքյան 
հատկանիշներից է: Դրանցում ասերգային շեշտավորում ունեցող առոգանացված 
խոսքը հիմնականում շարադրվում է վանկային ոճում և մաքուր kvarta հնչյունածա-
վալ է ընդգրկում:  

Այս շարքի` «Օհ, ի՜նչ սարսափ տիրեց», «Փրկիչներ գան…», «Ալելույա… 
Տեր Քրիստոս», «Ճրագ, ճրագ ճշմարիտ», և «Ճրագները վառեցին» աղոթքները, 
հանդարտ, պատմողական շարադրանքով նման են հայոց վիպաքնարական ասքե-
րին: Դրանք հիմնականում շարադրված են խառը` վանկային-ներվանկային-զարդո-
լորուն ոճում և մասամբ ընդգրկում են melizm-ներով հարուստ բազմահնչյուն կա-
ռույցներ: Այս խմբի աղոթքներից 4-ը շարադրված են էոլական ձայնակարգերում: 
Մեղեդիները, որ առավելապես երգային կերտվածք ունեն, հեշտ հիշվող են:  

Բանալի բառեր – Ջավախք, ժողովրդական երգարվեստ, հոգևոր երգ, աղոթք, 
զարդոլորուն ոճ, հնչյունածավալ, վիպաքնարական ասք: 

 
Հայոց եկեղեցական ծիսակարգ ներմուծված աղոթքներին զուգահեռ` 

առօրյա կենցաղում լայն տարածում են ունեցել նաև երգվող աղոթքների 
ժողովրդական տարբերակները: Դարերի խորքից գալով, դրանցից շատերն 
ավանդաբար փոխանցվել են սերնդե սերունդ և հասել մինչև մեր օրերը:  

Ճակատագրի բերումով հայտնվելով դժվարին կամ անելանելի կացու-
թյան մեջ և Բարձրյալի զորությանն ապավինելով` հայ հավատացյալը դիմել 
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և ներկայումս էլ դիմում է արարիչ Հայր Աստծուն, նրա Հիսուս Որդուն, Սուրբ 
Կույս Մարիամին, ինչպես նաև այլ սրբերի` հայցելով նրանց օգնությունն ու 
հովանավորությունը: Ժողովրդի առօրյա կյանքում կիրառվող աղոթքները 
ստեղծվել են տարբեր հեղինակների կամ ժողովրդի պարզ ներկայացուցիչ-
ների կողմից և միտված են ժամանակին բնորոշ հոգսերը, խնդիրներն ու 
աղոթողի ապրումները լսելի դարձնելու ամենակարող Աստծուն: Դրանց մի 
զգալի մասը գրական սկզբնաղբյուր ունենալով` աղերսվում է Աստվածաշնչի 
կամ Նարեկացու սրբացված Մատյանի հետ1, որոնք հանրությանը հասու են 
դարձել գրագետ հոգևորականության միջոցով: Ժողովրդի կենցաղ ներթա-
փանցած սաղմոսներից շատերը հաճախ որոշակի փոփոխություններ են 
կրել` գրաբարյան անհասկանալի բառերն ու արտահայտությունները փոխա-
րինվել են ժողովրդին հասկանալի բառամթերքով, բարբառային արտա-
հայտություններով, հավատացյալների հորինած հավելումներով:  

  Ժողովրդական աղոթքների գրառման խնդրում առանձնակի հետա-
քըրքրություն է ցուցաբերել Կոմիտասի արժանավոր հետևորդ Միհրան Թու-
մաճանը: Նրա «Հայրենի երգ ու բան» քառահատոր հավաքածուն ընդգրկում 
է Արևմտյան Հայաստանի Կյուրինի, Մալաթիայի, Խարբերդի, Կեսարիայի, 
Իզմիրի, Տիգրանակերտի, Վանի շուրջ 50 ժողովրդական աղոթքի միայն 
բանահյուսական տեքտ2: Ցավոք, Մ. Թումաճանի եղանակավոր աղոթքներ 
գրառելու հետևողական պրպտումները դրական արդյունք չեն ունեցել3:  

ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի ժողովրդական երաժշտության 
բաժնի՝ Ջավախքում ավանդական երաժշտարվեստի նմուշներ ձայնագրելուն 
միտված 1967, 1970 և 1999 թթ. գիտարշավների ընթացքում4 պեղվել և 
գրանցվել են ինչպես հայ եկեղեցու Պատարագի ընթացքում կատարվող 
աղոթքների տարբերակներ («Հայր մեր», «Տեր ողորմյա», «Սուրբ Եսթեր 
բարեխոսության», «Ամեն…Ալելույա… Օրհնեսցի եւ սրբեսցի»), այնպես էլ 
հավատացյալների կողմից հորինված 11 հոգեպարար աղոթքի երգվող նմուշ: 

«Հայր մեր» Տերունական աղոթքի 1967-ին Ախալքալաքի Վարևան 
գյուղի 73-ամյա քահանա Հովսեփ Սահակյանից ձայնագրած օրինակի եղա-
նակավորման հատկանիշները պարզելու համար հարկ եղավ այն համեմա-

                                                 
1 Թումաճան Մ., Հայրենի երգ ու բան,  հ. 2, Երևան, 1983, էջ 409: 
2 Տե՛ս Թումաճան Մ., Հայրենի երգ ու բան, հ. 1, Իզմիր – 137, հ. 2, Կյուրին, թիվ 

281-297 (17 նմուշ),  Մալաթյա – 364-368 (5 նմուշ), Խարբերդ – 381-391 (11 նմուշ), Կե-
սարիա – 431-442 (12 նմուշ),  հ. 3, Տիգրանակերտ – 89-91 (3 նմուշ), հ. 4, Վան, երգի-
ծական աղոթք – 305 (1 նմուշ):         

3 Ներկայումս ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի Ա. Քոչարյանի անվան, ինչպես 
նաև Երևանի Կոմիտասի անվան պետական կոնսերվատորիայիի Ժողովրդական 
երաժշտության կաբինետի ձայնադարաններում գրանցվել են Հայաստանի տարբեր 
շրջաններում ձայնագրված 3 տասնյակից ավելի երգվող ավետիսներ, որոնց հետ հա-
մեմատական քննությունը դուրս է մեր ներկա ուսումնասիրության շրջանակներից: 

4 1967 թ. Հայաստանի կոմպոզիտորների միության, Երևանի Կոմիտասի անվան  
պետական կոնսերվատորիայի և ՀԽՍՀ ԳԱ արվեստի ինստիտուտի միացյալ գի-
տարշավի ընթացքում գրանցվել է 3, 1970 թ. Զ. Թագակչյանի Ախալքալաքի շրջանի 
գիտարշավի ժամանակ` 7, իսկ Հ. Պիկիչյանն Ախալցխա քաղաքում 1999 թ. գրանցել 
է 5 երգվող աղոթք:  
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տել ՁԵՍՊ ժողովածուում Ն. Թաշճյանի գրանցած տարբերակների հետ: 
Պարզվեց, որ այն իր շարադրանքի ընդհանուր հատկանիշներով առավել 
մոտ է թաշճյանական էջ 485-ի օրինակին (Տե՛ս թիվ 1 նոտային  օրինակը): 

Բանասաց Հովսեփ Սահակյանի երգած աղոթքի բանահյուսական 
տեքստը գրաբար շարադրանքից տարբերվում է` կան որոշ փոխակերպում-
ներ, այդ թվում որպես վերջաբան բանասացն իր երգածին հավելել է, հա-
ճախ հոգևոր երգերում հնչող «Զի քո է արքայություն և զորություն և 
փառք, ամեն» վերջաբանը6 (Տե՛ս թիվ 2 նոտային  օրինակը):  

Համեմատվող օրինակների ընդհանուր հատկանիշներից է եղանակա-
վորման ասերգային բնույթին հատուկ ոճական խառը` վանկային-ներվան-
կային շարադրանքը, որտեղ գերական միահնչյուն վանկերն են7: Բանահյու-
սական կառույցի մտավոր հանգուցակետեր պարունակող շարադրանքը մե-
ծապես նպաստել է նմուշի մեր կողմից բաղադրիչների` տողերի տրոհելու 
գործընթացին8: Համեմատվող օրինակներում հիմնական տարբերությունը 
ձայնակարգային և դրանցում կատարված ելևէջադարձումների զանազանու-
թյունն է: Այս առումով՝ թաշճյանական օրինակն ընթանում է քառալար հիմ-
նառանցքով, 06 աստիճանն ընդգրկող Լ4 (լոկրիական) ձ/կ-ում և ընդգրկում 
է oktava հնչյունածավալ, իսկ բանասացի օրինակը շարադրված է Է4 (էոլա-
կան) ձ/կ-ում, որտեղ հնչյունածավալը չի գերազանցում մաքուր kvinta-ի 
սահմանագիծը:  

Նմուշների մեր կողմից կատարած երաժշտախոսքային տողատմամբ` 
թաշճյանական օրինակը 7-ատող բաժանում ունի, հավելյալ վերջաբան ունե-
ցող բանասացի օրինակը նրանից 1 տողով ավելի է: Տողակապի ժամանակ 
կարևորվել են օրինակների 10-ից ավելի վանկեր ընդգրկող 4-րդ, 6-րդ, 7-րդ, 
ինչպես նաև բանասացի կողմից հավելված 8-րդ տողերը9, նաև հանգչող 

                                                 
5 Թաշճյան Ն., ՁԵՍՊ, 1878-2012, ժողովածուում գրանցված են «Հայր մեր»-ի 4` 

էջ 48, 93, 130 և 267 տարբերակ, որոնցից էջ 130-ի օրինակը նույնությամբ կրկնում է 
էջ 48-ի տարբերակը: 

6 Բերված օրինակում խոսքային կառույցների փոփոխությունները նկատի ունենա-
լով` գրանցման ուղղագրությունը հարմար ենք նկատել շարադրել արևելահայերենի 
արդի ուղղագրությամբ: Բացի այս, նոտային տեքստից դուրս բերված խոսքային կա-
ռույցում տեքստային տարբերությունները ընդգծվել են շեղագրով: 

7 Թաշճյանական օրինակում 75 վանկերից 63-ը, իսկ բանասացի օրինակում՝ 97-
ից 89-ը 1 հնչյուն են պարունակում: 

8 Ամբողջը բաղադրիչների` տողերի տրոհելու (ուղղահայաց Ranghir-ի վերածելու) 
սկզբունքը ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի «Հայ ավանդական երաժշտություն» մա-
տենաշարում կիրառվող հիմնական դրույթներից է: Ի տարբերություն թաշճյանական 
առանց բաժանումների` միակտոր գրառումների, այն օգնում է երգարվեստի նմուշ-
ներն իրենց երաժշտաբանաստեղծական կառույցների  տաղաչափական կերտվածքի 
յուրօրինակ շարադրանքն առավել հստակ ներկայացնելուն և ընկալելուն: Այսու, ամ-
բողջը տողատելիս նկատի են առնվում և՛ բանաստեղծական կերտվածքի շարադ-
րանքը, և՛ եղանակավորման սկսող, միջանկյալ և հանգչող կամ վերջավորող դարձ-
վածքների դասավորյալ շաղկապումները: 

9 Բանահյուսական տեքստի փոխակերպումների բերումով` բանասացի օրինակի 
երկար տողերից 4-րդն ընդգրկում է 14 (թաշճ. 4-րդը` 12), 6-րդը` 17 (թաշճ. 6-րդը` 18), 
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կամ վերջավորող դարձվածքների ձ/կ-երի հիմնաձայնով ավարտվող ելևէջա-
դարձումների միմյանց մոտ տարբերակումները:  

Եկեղեցական ծիսակարգում ուրույն տեղ են զբաղեցնում «Ամենայն 
պարագայք օրհնելիս» կատարվող աղոթքները: Այդօրինակ գրանցումներից 
է էթնոերաժշտագետ-բանահավաք Հռիփսիմե Պիկիչյանի՝ 1999 թ. Ախալցը-
խայի Սբ. Գրիգոր Լուսավորիչ եկեղեցում բանասաց Տեր Ռուբեն ավագ քա-
հանա Սաղոյանից գրանցած «Քշոցի օրհնությունը»10: Այն ունի ոչ սովորա-
կան` 7-ամաս կառուցվածք (Տե՛ս թիվ 3 նոտային  օրինակը): 

Է (էոլական) 3/4 ձ/կ-ում շարադրված աղոթքը բանասացը սկսում է 
«Ամեն…» բառով, որն իր եղանակավորմամբ ամփոփ նաև ավարտուն կա-
ռույց հանդիսանալով` ծավալվում է երաժշտական փոքրագույն բաղադրա-
տարր հանդիսացող` motiv-ի սահմաններում և ընկալվում է որպես նախա-
բան: Սակայն, հայոց եկեղեցական երաժշտության մեջ «Ամեն»11-ը որպես 
նախընթաց շարադրանք չի կիրառվում, այլ, սովորաբար, հնչում է որոշակի 
տեքստային շարադրանքից, հաճախ էլ ամբողջական կառույցներից հետո` 
որպես ամփոփում:  

Աղոթքի սկզբում շարադրվելուց բացի, բանասացն «Ամեն»-ը, իմաս-
տային ճիշտ կիրառությամբ, առանց որևէ փոփոխության շարադրել է նաև 
երրորդ մասից հետո` որպես 4-րդ մաս և երաժշտական ավելի ծավալուն 
տարբերակով` որպես եզրափակող` 7-րդ մաս: Այսպիսով, այն ձեռք է բերում 
և՛ նախընթաց, և՛ վերջընթեր կրկներգի նշանակություն: Եթե առաջին և 
երկրորդ դրվագներում «Ամեն…» կրկներգն ունի շարունակություն ակնկալող 
Է3/4 ձ/կ-ի 3-րդ` դիմող ձայնով ավարտվող հարցական երանգ, ապա նրա 
վերջին անցումը, որպես ամբողջական կառույցն ավարտող 7-րդ մաս, 
սկսում է «Ամ» վանկին համապատասխանող երկարահունչ 4-րդ` դիմող ձայ-
նով, այնուհետև քառորդ դադարից հետո շարադրվում է հիմնաձայնով եզեր-
վող (4””””pauza””/2””””3””2””1””””””p.””12) վերջավորող kadans-ային 
դարձվածքով: 

                                                                                                                        
7-րդը` 16 (թաշճ. 7-րդը` 15) բանասացի հավելած 8-րդ տողը` 19 վանկ:  

10 Ըստ Կոմիտասի «…եկեղեցական քշոց, բուրվառ ու ծնծղաներ մեր ազգային 
վայրենի (հեթանոս ժամանակների) կյանքին արձագանքներն են…», 1941, էջ 64:   

Քշոցը եկեղեցական արարողակարգում կիրառվող աղմկային նվագարաններից է, 
որը կիրառվում է Սրբազան պատարագի, ժամերգությունների, հոգևոր արարողու-
թյունների, ինչպես նաև որոշ ավանդական տոների, օրինակ` Նոր տարվա ծիսակար-
գում` ազդարարելով տոնի սկիզբն ու ավարտը և ունի չարխափան նշանակություն: 
Մանրամասն տե՛ս Հ. Պիկիչյան, Երաժշտությունը հայոց ավանդական առտնին և 
տոնածիսական կյանքում, Երևան, 2012, էջ 125:  

11 Ամեն - եկեղեցական աղոթքների վերջում (նշանակում է)՝ ասածի հաստատում – 
ճշմարիտ է, այդպես է, (բացականչություն) թող այդպես լինի, համաձայն ենք 
(իմաստով): Տե՛ս Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան. հ. Ա, 
Երևան, 1969, էջ 53: 

12 Նոտային տեքստի մեր կողմից կիրառված համակարգում թվերով նշվել են 
ձ/կարգերի ձայնաստիճանները, դադարները նշել ենք ,,p,, (pauza) տառով, իսկ 
նրանց տևողությունները հավելել ենք աջ վերնամասից նշված մեկ գծիկով` 1/16, 
երկու գծիկով` 1/8, 3 գծիկով` 3/16, 4 գծիկով` 1/4 տևողությունը և այլն:  
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Շարադրանքի 2-րդ և 5-րդ մասերը, որ հետևում են որպես 1-ին 
կրկներգ հանդիսացող «Ամեն»-ներին՝ ընկալվում են որպես 2-րդ կրկներգեր: 
Դրանցում «Ալելույա»13 բառը կրկնվում է 3 անգամ, որոնցից յուրաքանչյուրը 
երաժշտական մեկ նախադասություն է: Առաջին երկուսը, որ սկսող և 
հանգչող դարձվածքներից են կազմված և նույն ելևէջադարձումն 
(4”’3’3””/3”2”1”2”3””””) են պարունակում՝ ավարտվում են ձ/կ-ի 3-րդ աս-
տիճանով և հարցական երանգ ունեն: Իսկ երրորդ «Ալելույան», որպես հաս-
տատական ավարտ ունեցող վերջավորող 1””2””3”4”2””1””p”””” դարձ-
վածք՝ եզերվում է հիմնաձայնով: 5-րդ մասում 3-րդ «Ալելույան» եղանակա-
վորմամբ փոքր-ինչ պարզեցված` 1””2”””4”2””1”””p” շարադրանք ունի, որն 
աղերսվում է նրանից հետո ծավալվող եղանակավորման ընթացքի հետ: 

Բանասացի ներկայացրած «Քշոց»-ի14 օրհնություն-աղոթքի գործողու-
թյան կարգը շարադրված է 3-րդ մասում: Մենք այն տրոհել ենք երկու երկ-
տողի: Առաջինը Սուրբ Խաչով ու Ավետարանով քշոցն աղոթելու գործողու-
թյունն է, որի եղանակավորումն ասերգային կերտվածք ունի, իսկ երկրորդը` 
ասվածն «Անվամբ Հոր և Որդվո և Հոգվույն Սրբո» հավիտենից ամրագրելու 
խորհուրդն է շարադրում, որը եղանակավորմամբ առավել երգային է և, 
կադանսային դարձվածքի մասով նույն եղանակավորումն ունենալով 5-րդ 
մասի 3-րդ «Ալելույայի» հետ` նպաստում է մասերի միջև մեծապես կարևոր-
վող փոխկապակցությանը: 

Ամբողջական կառույցի 6-րդ մասը, որը հետևում է որպես 5-րդ մաս 
որակված 2-րդ կրկներգին, կրկնում է 3-րդ մասի վերջին երկու տողերի շա-
րադրանքը` փոքր-ինչ փոխակերպելով խոսքային բովանդակությունն ու եղա-
նակավորման շարադրանքը: Ինչպես նշել ենք, աղոթքն ավարտվում է որ-
պես 7-րդ մաս նկատված «Ամեն…»-ի` վերջին-վերջավորող դարձվածքի ընդ-
լայնված կադանսավորմամբ: 

Որպես «Քշոցի օրհնություն»՝ աղոթքի եղանակավորումը պարզ է, հեշտ 
հիշվող և իր կերտվածքով մոտ է պատմողական շարադրանք ունեցող հայոց 
վիպերգերին: Աղոթքի միաձայնակարգ կառույցն ընթանում է վանկայինի 
գերակայությամբ խառը` վանկային-ներվանկային ոճում: Ընդգրկում է փոքր 
հնչյունածավալ և ներառում է միայն Էոլական ձ/կ-ի եռաքառալար հիմնա-
ռանցքի հնչյունները: 

1967 թ. Ախալքալաքի Վարևան գյուղի քահանա Հովհաննես Սահակ-
յանը «Հայր մեր» Տերունական աղոթքից բացի նաև երգել է իր ստեղծած 
«Մայր սուրբ, ըսքանչելի լույսով» աղոթքը, որի եղանակավորումը մոտ է 
նրա երգած «Տերունական աղոթք»-ին (Տե՛ս թիվ 4 նոտային  օրինակը): 

Ըստ սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների և 

                                                 
13 Ալելու, ալելուիա, ալելույա (կրոնական արտահայտություն) - (1) Փառաբանա-

կան օրհներգություն, օրհնաբանություն, (2) Թաղման օրհներգ, աղոթելու հրա-
վիրում: Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան. հ. Ա, էջ 13: 

14 Ըստ բանասացի` եկեղեցական ամենայն պարագայք` Սուրբ մեռոնը, ջուրը, 
կնքվող անձը, նորածինը, նորապսակներին և այլք, օրհնելու-աղոթելու գործընթաց-
ներում` տեքստի «Քշոց» բառը փոխարինվում է աղոթվող պարագաների կամ ան-
ձանց անվանումներով: 
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բանահյուսական տեքստի բովանդակության ամբողջը բաղադրիչների տրո-
հելիս՝ աղոթքն արձակ բանաստեղծությանը բնորոշ անհամաչափ տողեր 
պարունակող 4 տան ենք բաժանել, որոնցից առաջին երկուսը` 4, 3-րդը` 6, 
իսկ վերջինը 7-ատող շարադրանք ունեն: Աղոթքի միջոցով հավատացյալը 
դիմում է երեք սրբերին. սկզբում` Տիրամորը, 2-րդ և 3-րդ տներում` Տեր 
Աստծուն, 3-րդ տան վերջում փառաբանումն ուղղվում է երկնային Հիսուսին, 
իսկ վերջին 7-ատողում, Հիսուսի հարության խորհուրդը փառաբանելով` բա-
նասացը վերջնավարտի օրհնանքն ուղղում է և՛ Հորը, և՛ Որդուն և՛ Հոգուն 
Սրբույն հավիտյանս հավիտենից: Ե՛վ Տերունական, և՛ այս աղոթքը բա-
նասացը շարադրել է Է4 ձ/կ-ում՝ ընդգրկելով հիմնականում հիմնառանցքի 
հնչյունները: Այստեղ ասերգային ոճն առավել շեշտված է: Երբեմն նույն 
հնչյունի անընդմեջ կրկնությունը ներառում է 6 և ավելի խոսքային միավոր, 
որն առավել հարիր է թիվ ասելուն` թվելյաց երգերին: Երգային ելևէջա-
դարձումներն աղոթքում շարադրվում են վերջին-վերջավորող` 2””2”3”1, 
3”3”3”p””2”1””, 2”3”1””, 2”””3”1””””p”” դարձվածքներում, որոնք, ինչ-
պես երևում է ավարտվում են ձ/կ-ի հիմնաձայնով:  

Մեր գրանցված 15 աղոթքից 5-ը շարադրված են hipo15 ձ/կ-երում: 
Դրանցից «Հող էիր արդեն և ի հող դարձես» ննջեցյալներին միտված 
աղոթքը գրանցվել է 1967 թ. Ախալքալաքի Մեծ Կոնդուրա գյուղում, 74-ամյա 
բանասաց Հայկանուշ Կարոյանից: Այն ընթանում է հipo դորիական անհե-
նակետ ձ/կ-ում (Տե՛ս թիվ 5 նոտային  օրինակը):  

Երգայնացված ասերգի ազատ ոճում շարադրված այս աղոթքն, 
ինչպես նախորդ օրինակում, սկսող և հանգչող դարձվածքների շղթայում-
ների հիմքով, մեր տողատմամբ՝ տրոհվել է արձակ բանաստեղծությանը բնո-
րոշ վանկերի անհամաչափ, անհանգ շարադրանք ունեցող 6 տողի: Վան-
կային-ներվանկային ոճում նրա ընթացքն ընդգրկում է աղոթքների մեծ 
մասին հատուկ փոքր` մաքուր kvarta հնչյունածավալ: Նմուշի եղանակավոր-
ման բանաձևային կառույցը հանգչող-վերջավորող դարձվածքներում ընդ-
գրկում է ձ/կարգի 2, 06, 07, 1 ձայնաստիճանները, որոնք հանդես են գալիս 
հիմնաձայնով ավարտվող  տարբերակումներով16: 

Hipo ձ/կ-երում շարադրված մեր մյուս 4 օրինակները գրանցվել են 
1970 թ. Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղում 55-ամյա բանասաց Սաթենիկ Կիրա-
կոսյանից: Դրանցից թիվ 6` «Տեր, օղորմյա»-ն շարադրված է նախորդ 
օրինակի նույն` հipo դորիական անհենակետ ձ/կ-ում: Ձայնագրությունը, որ 
կատարվել է բանասացից աննկատ, նպաստել է նրա անկաշկանդ, ազատ 
շարադրանքին, որի շնորհիվ` այն 5 և ավելի րոպե ձգվածություն ունի: Այդ 
ընթացքում երաժշտական նախադասություն կազմող հիմնական կորիզը 

                                                 
15 Hipo-ձայնակարգերում կարևորվում են հիմնաձայներից ցած դասավորված 

հիմնաձայն ձգտող 06, 07, երբեմն էլ 05 աստիճանները: Վերջինս, երբեմն, առավել 
ընդգծված լինելով` ձեռք է բերում նեքևի դիմող ձայնի նշանակություն: 

16 Նշված բանաձևային կառույցի տարբերակներից են ա.1””1””07””06”” 
07””1”””p”, բ.2””1””06””07””1””p””, գ.2””1””07”””06”07”1”””1””””: Ներկայացված 
բանաձևային կառույցները պետք է ընդունել որպես հոգևոր աղոթքների ջավախքյան 
տիպային դրսևորում: 
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տարբերակվելով` կրկնվում է 58 անգամ: Նմուշը տողատելիս՝ անվերջ թվա-
ցող ամբողջությունը տրոհել ենք խոսքային կառույցի վերջակետերով տա-
րանջատվող 6 մասի17 (Տե՛ս թիվ 6 նոտային  օրինակը): 

Այս օրինակում ևս գերակայում է բանաձևային կառույցը: Այստեղ այն 
ներառում է գրեթե բոլոր տողերի հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքնե-
րը, որոնք, եզերվելով հիմնաձայնով, ընդգրկում են հիմնաձայնը շուրջառող 
2-րդ, 07-րդ և 06-րդ աստիճանները18, որոնք ամենատարբեր հաջորդակա-
նությամբ համակցվում են հիմնաձայնի հետ` հաստատելով նրա գերակայու-
թյունը: Hipo ձ/կ-երում այսօրինակ բանաձևային կառույցները, մեր համոզ-
մամբ, հոգևոր աղոթքների ջավախքյան տիպային դրսևորումներ են:      

«Քրիստոս մտավ պարտեզ»` թիվ 7, «Որդի Աստծուն կենդանի»` թիվ 
8 և «Մեղայ Սատծու, մեղա»` թիվ 9 աղոթքները բանասաց Ս. Կիրակոսյանը 
շարադրել է հipo իոնական  անհենակետ  ձ/կ-ում (Տե՛ս թիվ 7 , 8  և 9 
նոտային օրինակները):  

Մեր տողատմամբ՝ ներկայացվող աղոթքների խոսքային կառույցները, 
մյուս օրինակների նման անհամաչափ, առանց հանգավորման, բազմավանկ 
տողերի են տրոհվել: Թիվ 7-ում երաժշտախոսքային շարադրանքը 3 (7-8-7) 
թիվ 8-ում 5 (6-8-6-6-4), թիվ 9-ում 3 (4-5-5) տողերից բաղկացած մասերի 
ենք տրոհել: Բոլոր երեք օրինակն էլ հայոց վիպերգերին բնորոշ դեկլա-
մացիոն՝ առոգանական խոսքի շեշտավորումներ են և երգային երանգա-
վորմամբ՝ առոգանացված խոսքի շարադրանք ունեն: Դրանցում շրջառվող 
գերակա ոճը վանկայինն է: Սակավ, հանգչող դարձվածքներում հանդիպում 
են ներվանկանին կառույցի վանկեր ևս19: 

Բանասաց Ս. Կիրակոսյանի ներկայացրած թիվ 10` «Օ՜հ, ի՛նչ սար-
սափ տիրեց երգիր» աղոթքի խոսքային տեքստը տրոհել ենք 2 մասի: Ամ-
բողջի 3/4-ը զբաղեցնող առաջին մասում բանասացը ներառել է Քրիստոսի 
մատնության ու Խաչելության պատկերները, նաև աստվածաշնչյան որոշ 
դրվագներ: Շարադրանքի երկրորդ մասում բանասացը Հայր Աստծուն դիմե-
լով` խնդրում է կարողություն, Որդի Աստծուց` իմաստություն, բանտարկելոց՝ 
ազատություն, հիվանդանաց՝ առողջություն, թագավորաց` հաշտություն և ե-
կեղեցոց` պայծառություն: Աղոթքի երաժշտախոսքային շարադրանքը բաղ-
կացած է չափածո կերտվածք ունեցող երկտողերից, որոնց եղանակավորու-
մը հարց ու պատասխանի ձևով միավորող և մեկ ամբողջություն կազմող 
երաժշտական պարբերությանների շարունակական շղթայումներն են, որն 
էականորեն տարբերվում է նախընթաց օրինակների տիպային կերտվածքից 
(Տե՛ս թիվ 10 նոտային  օրինակը):  

                                                 
17 Մեր տողատմամբ 6 մասերը 5, 12, 8, 8, 14, 10, ամբողջությամբ վերցրած` 57 

տող շարադրանք ունեն: 
18 Բերենք աղոթքի 1-ին 5 տողերի բանաձևային կառույցի տարբերակները. 1-ին 

տող` 1”’1’2””1””/1”2”1”07”2””1”””// 2-րդ տող` 1”’1’2””1””/1”2”1”07”06””1”””// 3-րդ 
տող` 2””2”2”1”2””1””/2””1”07”2””1””// 4-րդ տող` 2””2”2”2”1’2”’1”2””1””/2””06” 
07”2””1”// 5-րդ տող` 2””2”2”2”1”2””1””/2””1”07”2””1”p””//:  

19 Ներվանկային կառույցի երկու, երեք կամ չորս հնչյուն ընդգրկող վանկերը թիվ 
7-ում 3-ն են, կրկնակի ծավալ ունեցող թիվ 8-ում` 12-ը, իսկ թիվ 9-ում` ընդամենը 2-ը: 
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Նմուշն իր ոչ զգացմունքային` հանդարտ, պատմողական շարունակա-
կանությամբ նմանվում է այդօրինակ կերտվածք ունեցող հայոց վիպերգե-
րին, որը տվյալ պարագային դրսևորվում է միջանկյալ դարձվածքներով միա-
վորվող սկսվող և հանգչող-վերջավորող կառույցների փոխկապակցություն-
ների միջոցով: Դրանց բազմակի տարբերակված շղթայական համակցում-
ներն էլ աղոթքի եղանակավորման հիմնական ատաղձն են կազմում: Նման 
շարադրանքը հանդիպում է Մեծն Ջիվանու կողմից վերակերտած և ջա-
վախքցիների մեջ լայն տարածում գտած, ժողովրդական սիրերգերից քիչ 
զանազանվող աշուղական սիրավեպերի պատմողական ընթացք բովանդա-
կող նմուշներում: 

 Շարադրանքը ծավալվում է Է5 (Էոլական հնգալար), առանց 6-րդ աս-
տիճանի ձ/կարգում: Բնորոշ ելևէջադարձումներից է զարդահնչյուններով 
(melizm) հարուստ` 4””””””5”’7’3’4’3””” դարձվածքը: 

Այս նույն` Է5 ձ/կ-ում է ընթանում Հ. Պիկիչյանի 1999 թ. Ախալցխայում 
79-ամյա բանասաց Գոհար Սրապյանից գրառած թիվ 11` «Փրկիչներ 
գան…» աղոթքը, որի եղանակավորման պատմողական հանդարտ ընթա-
ցակարգը նման է նշված օրինակին (Տե՛ս թիվ 11 նոտային  օրինակը):  

Աղոթքն իր բանաստեղծական տեքստին բնորոշ երգ-կրկներգ կառուց-
վածքային շարադրանքով և եղանակավորմամբ ինքնահատուկ կերտվածք 
ունի: Ինչպես այլուր, ամբողջը տրոհելու խնդրում, այստեղ էլ, նկատի են 
առնվել և՛ բանաստեղծական շարադրանքը, և՛ եղանակավորման սկսող և 
հանգչող-վերջավորող դարձվածքների շաղկապված միասնությունները: 
Աղոթքի խոսքային կառույցների հիմքով հստակ տարանջատվել են կրկներ-
գային տողերը հիմնատողերից: Եղանակավորման սկսող և հանգչող-վերջա-
վորող դարձվածքների շաղկապված միասնությունները նկատի ունենալով` 
ամբողջության մեջ երկտուն շարադրանք ունեցող այս օրինակի 1-ին տունը 
տրոհել ենք քառատողի, իսկ 2-րդը` հնգատողի, 1-ին կրկներգը` երկտողի, 2-
րդը` եռատողի:  

Նույն բանասացից գրանցած «Ալելույա» սկսվածքով թիվ 12` «Տեր 
Քրիստոս, քո փառքդ մեծ է» աղոթքն ընթանում է Է4 ձայնակարգում և 
ընդգրկում է փոքր` kvarta հնչյունածավալ (Տե՛ս թիվ 12 նոտային  օրինակը):  

Նմուշի երաժշտաբանաստեղծական կառույցի ազատ շարադրանքը 
տրոհել ենք ա) սկսվածքի, բ) կրկնակային տողերով հավելվող` անհամաչափ 
տողեր պարունակող երեք եռատողի և գ) նույնպես անհամաչափ տողերից 
կազմված, վերջնավարտ եղանակավորմամբ, երկտող շարադրանք ունեցող 
ամփոփող մասի: Ելևէջադարձման համակարգում կարևորվում են սկսվածքի 
«Ալելույա, ալելույա» խոսքերին համապատասխանող` 4”3”4””3” 
2”1”2”3””2”p”/ 4”3”4””3”2”1”2”3”””2”1””p”” ելևէջակարգերը, որոնք, 
որոշ տարբերակումներով, կիրառվում են որպես կրկնակային տողեր: 
Առաջին եռատողում կրկնակային տողը հետևում է տողերից յուրաքանչ-
յուրին, որով շեշտվում է եղանակավորմամբ սկսվածքից փոխանցված, ամ-
բողջական կառույցի համար նրա ելևէջադարձման կարևորությունը: 

Բանասաց Գ. Սրապյանից Հ․ Պիկիչյանի ձայնագրած 4 աղոթքից 
«Ճրագ, ճրագ, ճշմարիտ»՝ թիվ 13 օրինակն առանձնանում է երկձայնա-
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կարգ շարադրանքով: Այստեղ էլ, հիմնվելով շարադրանքի երաժշտաբա-
նաստեղծական կերտվածքի հատկանիշների վրա, ամբողջը տրոհել ենք 
երեք` 6-ատող, 5-ատող, 5-ատող տների, որոնցից յուրաքանչյուրը, սկսվելով 
Ի3 (եռալար հիմնառանցքով Իոնական-մաժոր) ձ/կ--ում, ավարտվում է կի-
սատոն ցած Փ3 (եռալար հիմնառանցքով Փռյուգիական մինոր) ձ/կ-ում (Տե՛ս 
թիվ 13 նոտային  օրինակը): 

Նկատենք, որ ձ/կարգային զարտուղում-անցումը կայանում է նույն`cis, 
d, e, fis, g, a  հնչյունաշարի d-e-fis-ից cis-d-e հիմնառանցք սահուն տեղա-
փոխելու եղանակով: Նշենք նաև, որ շարադրանքի պատմողական-հան-
դարտ ընթացքը, որ Ջավախքի ժողովրդական հոգևոր աղոթքների կարևոր 
հատկանիշներից է, նրա երկձայնակարգ շարադրանքի բերումով` չի խա-
թարվում: 

Մեր մյուս` «Ճրագները վառեցին» թիվ 14 աղոթքը, որ նույնպես 
գրանցվել է բանասաց Գ. Սրապյանից, յուրօրինակ է իր չափածո շարադ-
րանքով և բովանդակության ոչ սովորական դրսևորումներով20: Ըստ այդմ` 
ամբողջը տրոհել ենք միմյանցից հստակ տարանջատվող, տարաչափ` 4, 4, 
3, 2, 5 տողեր  պարունակող  5 տների: Ազատ, զարդահնչյուններով համեմ-
ված հանկարծաբանական շարադրաք ունեցող այս նմուշը տողատելիս՝ 
առանձնակի նշանակություն են ունեցել կառույցների հանգչող և վերջա-
վորող դարձվածքները: Տրոհված 18 տողից հանգչող 7 (1, 5, 6, 10, 14, 15, 17) 
դարձվածքները հարցական բնույթի են և մեծամասամբ եզերվում են դիմող 
ձայնով, իսկ մնացյաը` 11 վերջավորող դարձվածքները, հաստատական 
ավարտի նշանակություն ունենալով՝ ավարտվում են հիմնաձայնով (Տե՛ս թիվ 
14 նոտային  օրինակը):  

Աղոթքն ամբողջությամբ շարադրված է Է4/5 ձ/կ-ում: Սակայն առաջին 
քառատողն ընթանում է միայն Է4` քառալար հիմնառանցքով ձ/կ-ում` 
նպաստելով շարադրանքի հանդարտ պատմողական բնույթին: Ձ/կ-ի հնգա-
լար հիմնառանցքը երևան է գալիս 2-րդ քառատողից և որպես եղանակա-
վորման զարգացման բարձրակետ, քառատողի սկսող դարձվածքում բազ-
մակի կրկնությամբ ընդգծվում է ձ/կ-ի 5-րդ աստիճանը` առաջացնելով դինա-
միկ լարում, որը հանդարտեցնելու գործոն են դառնում ոչ միայն կառույցի 
սկզբնատողի հանգչող` 5”””64”54”””p”21 դարձվածքը, այլև 5-րդ դիմող ձայ-
նից սկսող վարընթաց ելևէջադարձումները: Մյուս 3-5 տներում շեշտվում է 
ձ/կ-ի 4-րդ` դիմող ձայնը, իսկ 5-րդ աստիճանը կիրառվում է զարդահնչյունի 
կարգավիճակով: Շարադրանքի հանգչող դարձվածքներից բանաձևային են 
1-ին տողի` 3”2”3”4”””p”””` և 5, 10, 15, 17-րդ տողերի նրա տարբերակները, 

                                                 
20 Հետևելով «Ճրագները վառեցին» աղոթքի խոսքային կառույցում տեղ գտած 

արտահայտությունների ընթացքին՝ կարելի է պատկերացում կազմել աղոթքներում 
արտահայտված տարաբնույթ միստիկ պատկերների, սովորական հավատացյալի 
աշխարհայացքում տեղ գտած երևույթների մասին, որոնց թվում, սակայն, գերական՝ 
Հայր Աստծուն, Մայր Աստվածածնին, նրա որդի Հիսուսին և այլ Սրբություններին 
միտված ողորմագին դիմելու և օգնություն ստանալու ակնկալիքն է:   

21 Բերված եղանակավորման սխեմատիկ պատկերագրման մեջ մանր թվանշան-
ներով տրված են զարդահնչյուն հանդիսացող forschlag–ները: 
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վերջավորող դարձվածքներից 2-րդ տողի` 3””2”1”1””p”” և  նրա 3, 4, 7, 8, 
9, 11, 12, 13, 16, 18-րդ տողերի տարբերակները: Խառը` վանկային-ներվան-
կային–զարդոլորուն ոճում շարադրված այս օրինակի բոլոր տներում հանդի-
պում են զարդոլորուն ոճին հատուկ գեղերգվող բազմահնչյուն վանկեր22, որը 
Ջավախքի հոգևոր աղոթքներում սակավ է հանդիպում: 

Այսպիսով, բանասացի ներկայացրած բոլոր 4 աղոթքների մեղեդիներն 
ինքնատիպ են, դարձումների մեջ համապատասխանում են խոսքային կա-
ռույցների հանգին ու շեշտին, հիշվող են, ունեն հաստատուն եղանա-
կավորում և, թերևս, բանասացի կողմից էլ կրկին երգվելու պարագային՝ 
պետք է, որ ոչ էական փոփոխություններ կրեն:  

Մեր ձայնադարանում պահվող Ջավախքում գրանցված հոգևոր 
աղոթքներից վերջին երկուսը եկեղեցական պատարագի ընթացքում հնչող 
«Տեր ողորմյա»-ի տեղական տարբերակներ են: Ըստ այդմ` նախ դրանք 
համեմատել ենք Ն. Թաշճյանի գրանցած 1323 տարբերակի հետ: Պարզվել է, 
որ մեր օրինակները և՛ եղանակավորմամբ, և թե՛ խոսքային շարադա-
սությամբ, տարբերվում են թաշճյանական գրառումներից: 1970 թ. Վարևան 
գյուղում 63-ամյա բանասաց Անդրանիկ Հակոբյանից մեր գրանցած թիվ 93 
«Տեր ողորմյա»-ի բանաստեղծական տեքստը մոտ  է ՁԵՍՊ էջ 96-ի տարբե-
րակին (Տե՛ս թիվ 15 նոտային  օրինակը):  

Ներկայացված թաշճյանական տարբերակի (ինչպես և նրա գրանցած 
բոլոր տարբերակները) բանաստեղծական տեքստը հանգավորված, չափածո 
շարադրանք ունի: Մեր տողատմամբ, այն երեք 8-վանկ երկտողից է կազմ-
ված, որոնցից առաջինում «Տեր ողորմյա» բառակապակցությունը կրկնվում է 
4 անգամ, որն, ըստ Ն. Թաշճյանի (շարադրանքի վերջնամասի փակագծում) 
նշումի՝24, հարկ է կրկնել երկտողերից հետո՝ որպես կրկներգ: 

Բանասաց Ա. Հակոբյանի օրինակը, մեր տողատմամբ, բովանդակում 
է 7:7:8:14 և 8:8:8:8 վանկային կերտվածքով երկու քառատող, որոնք 
թաշճյանական գրառման նման հանգավոր շարադրանք ունեն: Հիշողության 
ծալքերում հոգևոր երգերից որոշ բառեր մտապահելով` բանասացն իր 
կատարման խոսքային տեքստում ներմուծել է իր մտապահած դարձվածնե-
րից մի քանիսը (Զարթիր Աստված, ողորմյա…, զարթիր, զարթիր, ողորմյա): 
Նա երգի եղանակավորումը շարահյուսել է թաշճյանական բոլոր գրառում-
ների ձ/կ-ային կառույցներից տարբերվող` Է/Դ 5 (Էոլական-Դորիական-
հնգալար հիմնառանցքով) օկտավային ձ/կ-ում, որն ընդգրկելով մեծ nona 
հնչյունածավալ` ձևավորել է հայոց տաղերգերին ու վիպերգերին բնորոշ 

                                                 
22 Զարդոլորուն ոճի բազմահնչյուն շարադրանք ունեն «Ճրագները վառեցին» 

աղոթքի 3-րդ տողի 3-րդ, 7-րդ տողի 8-րդ, 8-րդ տողի 2-րդ, 9-րդ տողի 2-րդ և 5-րդ, 
12-րդ տողի 2-րդ, 13-րդ տողի 2-րդ, 16-րդ տողի 6-րդ, 17-րդ տողի 2-րդ վանկերը:  

23 Տարբերակները տե՛ս Թաշճեան Ն., ՁԵՍՊ 1887-2012 էջ 59, 60, 61(2 նմ), 62, 
63, 96, 98, 99, 100, 134, 135, 317:  

24 Թաշճյանական բոլոր 13 տարբերակների եղանակագիր գրանցումների վեր-
ջում` հիմնական մեղեդու 3-րդ կրկնության ավարտին, փակագծերում նշել է Երրորդ 
անգամ Տէր ողորմեա մակագրությունը, որով հորդորվում է կրկնել «Տէր ողորմեա»-
ների քառապատկված կրկնությունը:   
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լայնաշունչ մեղեդի (Տե՛ս թիվ 16 նոտային  օրինակը):  
Քառատողերի սկսող դարձվածքներում դորիական 6-7-րդ աստիճան-

ների օկտավային հնչյուն անցումը` 7”’6դ’8””””””/7”6դ”7”’8’8”””//7”’8’ 
8”””””7’6դ’7’7”8”8””””””, դրամատիկ լարում ու հագեցածություն է հաղոր-
դում երգին հենց շարադրանքի սկզբում` նախապայման դառնալով մեղեդու 
հետագա զարգացման համար: Ստեղծված դրամատիկ լարումն ամրագրող, 
ամբողջացնող, նաև՝ հանդարտեցնող հանգրվան են հանդիսանում 1-ին և 2-
րդ տների առաջին տողերի հանգչող դարձվածքներում ձ/կ-ի 5-րդ դիմող 
ձայնով եզերվող` 7’”8’8”7”6”5””4”5”5”// 7”8”8”7’8’7’6”6”5”5””5”””” 
ելևէջակարգերը:  

Շարադրանքի 1-ին տունը պետք է ավարտվեր 3-րդ տողը հիմ-
նահնչյունով եզերվող` 3”’2’4”’3’2’1’2”1’1”””” վերջավորող դարձվածքով: 
Սակայն, բանասացն առաջին տունն ամբողջացնում է 4-րդ` «Տեր ողորմյա, 
զարթիր, զարթիր ողորմյա» տողով` առաջինից երրորդ տողերի երաժըշ-
տախոսքային կառույցների համար հանրագումար հանդիսացող` սկսող, մի-
ջանկյալ և վերջավորող դարձվածքների փոխկապակցված շարադրանքով: 
2-րդ տան 2-րդ տողը, որը խոսքային կառույցով նույնությամբ կրկնում է 1-
ինին` եղանակավորմամբ էլ տարբերակում է այն` սկսող 7”’’8’8””””9”8” 
7’6’7’6” դարձվածքում փոքր-ինչ ընդլայնելով հնչյունածավալը: 2-րդ տան 3-
րդ և 4-րդ տողերը, որ խոսքային նույն բովանդակությունն ունեն, կազմված 
են սկսող և վերջավորող դարձվածքներից: Միմյանց տարբերակներ 
հանդիսանալով` դրանցում սկսող դարձվածքները սկզբնավորվում են դիմող 
ձայնով և ավարտվում 4-րդ աստիճանով, իսկ վերջավորող կամ վերջին-
վերջավորող դարձվածքները 3-րդ աստիճանով սկսում և ավարտվում են 
հիմնաձայնով` ելևէջադարձմամբ դրամատիկ լարվածություն պարունակող 
սկզբնատողերի համար` ձևավորվելով իբրև հանդարտեցնող եզրափակում: 
«Տեր ողորմյա» աղոթքի ամբողջական ընթացքն ու ձայնակարգային կերտ-
վածքն այսօրինակ աղոթքների ենթատեսակի համար բանաձևային է և մոտ 
է հայոց վիպերգերին ու վիպաքնարական ասքերին25: 

«Տեր ողորմյա»-ի մեր մյուս օրինակը գրանցվել է Ախալքալաքի Աբուլ 
գյուղում 81-ամյա Երվանդ Խանջյանից: Բանասացը երգը սկսել է «Սուրբ 
Եսթեր բարեխոսութեան» բառերով: Այն ևս ունի ինքնահատուկ` թաշճյա-
նական գրանցումներից տարբեր եղանակավորում (Տե՛ս թիվ 17 նոտային  
օրինակը): 

Երգի վերլուծությունը դյուրացնելու նպատակով, ինչպես այլուր, մենք  
ամբողջական կառույցը տողատել ենք: Առաջին հերթին առանձնացրել ենք 
սոսկ խոսքային` «Օրշնեա առաջին սրբոց մերոց ճշմարիտ» շարադրանքը 
նախընթաց և հաջորդող եղանակավոր կառույցներից: Նախընթաց եղանա-
կավոր հատվածը տրոհվել է 8:7:7:9 անհամաչափ վանկական կերտվածքն 
ունեցող քառատող շարադրանքի: Մինչև առանցքային համարվող «Տեր մեր, 
ողորմեա» քառատող աղոթքի վերջնավարտին անցնելը, առանձնացվել է 
                                                 

25 Տե՛ս Пахлеванян А. Эпика и эпическое пение в традиционной культуре армян-
ского народа, Կոմիտասի թանգարան-ինստիտուտի Տարեգիրք, հ. Գ, Երևան, 2018,  
էջ 122:  
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«Աստուծո երկիր պագանիմ առաջին քո, Տեր» երաժշտախոսքային հատ-
վածը, որը ներկայացրել ենք  երկտող շարադրանքով:  

Եղանակավոր աղոթքն ունի երկձայնակարգ շարադրանք: Սկսվում է 
hipo դ/Փ3 (եռալար հիմնառանցքով դորիական-փռյուգիական) ձ/կ-ում, 
ապա երկրորդ տողի հանգչող դարձվածքում թեթևակի շեղում է կատարվում 
դեպի նույն հիմնառանցքով անհենակետ hipo Հ(հարմոնիկ) ձ/կարգ: Շարու-
նակության մեջ վերստին վերականգնվում է hipo դ/Փ3 ձ/կ-ը` այս անգամ 
ցածր 4-րդ աստիճանով, որը դրսևորվում է առաջին հատվածի վերջավորող 
դարձվածքներում: Սոսկ խոսքային կառույցին հետևող շարադրանքի 3-րդ 
հատվածում ձ/կ-ը մնում է անփոփոխ: Վերջնավարտի քառատողում, պահ-
պանելով հիմնառանցքը` նախընթացին համադրվում է առաջին հատվածում 
հպանցիկ օգտագործված անհենակետ hipo Հ  ձ/կարգը` որը հնչում է որպես 
շարադրանքը վերջավորող հիմնական ձ/կարգ: Նմուշի բնորոշ ելևէջադար-
ձումներից առանձնանում են սկսող` 06””2”’1’1””””, կամ  1”2”3+”2”1””, և 
վերջավորող` 07””2”’1’1”p” դարձվածքները: 

Ընդհանրացնելով վերը ներկայացված դիտարկումները, փաստենք, որ 
20-րդ դարի Ջավախքի ժողովրդական երգարվեստի անկապտելի մասը 
դարձած հոգևոր աղոթքները կարելի է բաժանել 2 խմբի` Հայոց Պա-
տարագամատույցի արարողակարգերում հնչող նմուշների տարբերակների և 
ժողովրդական ասացողների հոգու խորքից բխող, նրանց կողմից հորինված 
աղոթքների եղանակավոր նմուշների: Առաջին խմբի մեր բերած երեք` 
օրինակից թիվ 2` «Հայր մեր» Տերունական աղոթքը միայն խոսքային կա-
ռույցով կարելի է թաշճյանական գրառումների էջ 48 տարբերակի վերա-
կերպված տարբերակը համարել: Եղանակավորմամբ սակայն, և, հատկա-
պես, ինքնահատուկ ելևէջակարգով, այն տարբեր է: Խմբի մեր մյուս թիվ 3 
օրինակը` ամենայն պարագայք օրհնելիս կատարվող «Ամեն…Ալելույա, ալե-
լույա, ալելույա. Օրհնեսցի և սրբերսցի» քշոցի օրհնություն-աղոթքն է: Այն 
Ն. Թաշճյանի կողմից չի գրանցվել, սակայն հաճախ անեղանակ արտասա-
նությամբ կիրառվում է ներկայիս Հայոց Առաքելական Եկեղեցու արարողա-
կարգերում: Նրա մեր քննարկած եղանակավոր տարբերակը գալիս է լրաց-
նելու բաց թողնվածը և հատկապես արժևորվում է իր լիարժեք ավարտվա-
ծությամբ, եղանակավորման ուրույն շարադրանքով, որը շարունակական ըն-
թացքով կապակցված 7-ամաս կառույց է: Այս նույն խմբի մեր բերած օրի-
նակները` թիվ 6 «Տեր օղորմյա»-ն» համեմատվել են Ն. Թաշճյանի գրանցած 
մեկ տասնյակից ավելի տարբերակների հետ: Այն, խոսքային և եղանակա-
վորման շարադրանքով, էականորեն տարբերվում է թաշճյանական գրա-
ռումներից և ինչպես մեր այս խմբի մյուս նմուշներն, ունի ինքնահատուկ 
եղանակավորում ու աղերսվում է հայոց վիպերգերին ու վիպաքնարական 
ասքերին:  

Երկրորդ խմբի հոգևոր աղոթքների մեր դիտարկած 11 օրինակները 
ելևէջադարձմամբ ու հատկապես ձ/կ-ային շարադասությամբէ երկու դրսևո-
րում ունեն: Առաջինը, որ բնորոշվում է hipo դորիական, կամ hipo իոնական 
անհենակետ ձ/կ-երում նրանց ընթացակարգով, որոնց յուրօրինակ հնչե-
րանգ են հավելում կառույցների հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքնե-
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րում 2-րդ 06, 07, երբեմն էլ, 05 աստիճանների հիմնաձայն ձգտող ելևէջա-
կարգերը, մեր համոզմամբ հոգևոր աղոթքների սոսկ ջավախքյան տիպա-
յին առանձնահատկություններից պետք է համարել: Այդպիսիք հավաքա-
ծուում 5-ն են` թիվ 5` «Հող էիր…», թիվ 6` «Տեր օղորմյա, սիրտս  օղորմյա», 
թիվ 7` «Քրիստոս մտավ պարտեզ», թիվ 8` «Որդի Աստծուն կենդանի» և թիվ 
9` «Մեղայ Աստծու, մեղա» երգերը, որոնք ասերգային շարադրանք ունենա-
լով` դեկլամացիոն շեշտավորումներ պարունակող առոգանացված խոսքի 
կերտվածք ունեն: Դրանք հիմնականում շարադրվում են  վանկային ոճում և  
փոքր` մաքուր kvarta հնչյունածավալ են ընդգրկում:  

Ժողովրդի ստեղծած աղոթքների երկրորդ խումբը, որ 5 օրինակ է ընդ-
գըրկում (թ. 10` «Օհ, ի՜նչ սարսափ տիրեց», թ. 11` «Փրկիչներ գան…», թ. 12` 
«Ալելույա…Տեր Քրիստոս», թ. 13` «Ճրագ, ճրագ ճշմարի», թ. 14` «Ճրագները 
վառեցին»), իր հանդարտ, պատմողական շարունակականությամբ նմանվում 
է հայոց վիպաքնարական երգերին, նաև նմանօրինակ շարադրանք ունեցող 
աշուղական սիրավեպերի երգային հատվածներին: Դրանք հիմնականում 
ընթանում են խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում, երբեմն 
ընդգրկելով զարդահնչյուններով հարուստ բազմահնչյուն ելևէջադարձում-
ներ, որոնք նրանց եղանակավորումը դարձնում են գեղարվեստորեն հա-
գեցված, բարձրարվեստ կերտվածքներ: Այս խմբի ջավախքյան աղոթքներից 
4-ը (բացի Ի3-Փ3 ձ/կ-ային զարտուղում պարունակող` թ. 13` «Ճրագ, ճրագ 
ճշմարիտ» աղոթքից), ձ/կ-ային առումով շարադրվում են էոլական-մինոր 
ձ/կ-երում: Մեղեդիները, որ առավելապես երգային կերտվածք ունեն, դյուր-
ըմբռնելի են և հեշտ հիշվող: Նրանց շարադրանքից ակնբախորեն երևում է, 
որ մինչև մեզ ներկայացնելը, բանասացները վստահորեն տիրապետել են 
դրանց երաժշտաբանաստեղծական շարահյուսության առանձնահատկու-
թյուններին և բազմիցս կիրառել Բարձրյալի հետ իրենց հաղորդակցական 
երկխոսությունների ընթացքում: 
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ТРАДИЦИОННЫЕ МОЛИТВЫ В МУЗЫКАЛЬНОМ БЫТУ ДЖАВАХКА 

ЗАВЕН ТАГАКЧЯН 

В 20-ом веке был организован ряд фольклорных экспедиций в Джа-
вахк – один из девяти регионов Великой Армении, который ныне находится 
на территории Грузии. Собранный материал свидетельствует о том, что 
неотъемлемой частью народного песнетворчества джавахкских армян яв-
ляются священные молитвы, которые можно разделить на две группы: 

1. народные варианты песен св. Литургии Армянской Церкви; 
2. музыкально-словесное творчество народных сказителей. 
Записанный в исполнении Овсепа Саакяна «Отче наш» относится к 

первой группе. Он напоминает зафиксированный вариант Никогоса Ташчяна 
только словесно-текстовым строением. По мелодизации он другой и оцени-
вается как самостоятельное сочинение. Другой пример этой группы – молит-
ва «Аминь… Благословил и освятил»; во время церковного обряда она чаще 
исполнялась без мелодического сопровождения. Наша запись с мелоди-
ческим компонентом является единственным примером такого рода песен. 
Пример этой же группы «Тер, вогормя» («Господи, помилуй») мы сравнили с 
десятками вариантов записей Н. Ташчяна. И словесное, и музыкальное изло-
жение нашей записи сильно отличается от ташчяновских примеров. Наш 
пример можно считать его отдаленным вариантом, своими мелодическими 
особенностями довольно близким к армянским лирико-эпическим песням. 

Созданные информантами остальные 11 примеров делятся на два типа. 
К первому относятся молитвы «Да, был ты прахом…», «Помилуй, Господи», 
«Христос вошел в сад», «Сын Божий» и «Боже, прости», в основе которых 
лежат гиподорийские или гипоионийские лады без побочной опоры, где ин-
тонационный склад кадансовых оборотов, завершенных на ладовой основе, 
содержит чередование 2-06-07 (иногда и 05) ладовых ступеней. В них под-
черкнутый декламационный словесный текст излагается в основном в сло-
говом стиле и охватывает квартовый ambitus. Taкое музыкально-речевое 
проявление названных священных молитв мы относим к сугубо регио-
нальным явлениям Джавахка. 

Ко второму типу относятся молитвы «О… великий ужас овладел нами», 
«Пришли спасители», «Аллилуйя… Бог наш Христос», «Светоч, светоч истин-
ный» и «Зажглись лампады», которые своим спокойным повествовательным 
изложением сходны с песнями армянских эпических сказов. Они в основном 
складываются в смешанном (слогово-внутрислогово-орнаментально-изви-
листом) стиле, где речевые многозвучные слоги содержат богатые мелиз-
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матикой обороты. Молитвы этой группы изложены в минорных ладах, рас-
певная мелодика которых легко запоминается.  

Вероятно, информанты, четко владея музыкально-речевым складом 
созданных ими песен, при каждом обращении к Всевышнему легко вариант-
но изменяли их до того, как мы их фиксировали. 

Ключевые слова – Джавахк, народное песнетворчество, священные 
молитвы, орнаментально-извилистый стиль, ambitus, лирико-эпическая пес-
ня. 
 
 

SACRED PRAYERS IN THE ARMENIAN FOLK MUSIC OF JAVAKHK 
 

ZAVEN TAGAKCHIAN 
 
This research is based on our collection of 20th century field recordings of 

sacred prayers from the Armenian community of Javakhk. In studying these sa-
cred prayers we demonstrate that they are adaptations of and resemble local folk 
songs which can be divided into two distinct categories: 

This research is based on our collection of the 20th century field record-
ings of sacred prayers from the Armenian community of Javakhk. The results of 
the study demonstrated that they are adaptations of and resemble the local folk 
songs which can be divided into two distinct categories: 

1. Folk variations of the songs from the Divine Liturgy of the Armenian Ap-
ostolic Church 

2. Completely new melodic-textual content composed by various inform-
ants. 

From the first category, “The Lord’s Prayer”, sung by Hovsep Sahakian, 
bears textual resemblance to the version, documented by N. Tashchian, however, 
being entirely unique in its melodic content, it is considered as an independent 
composition. Another example from this category is the prayer “Amen… Bless-
ings and Saints”, accompanied by a sacred ripidion – a liturgical fan in Eastern 
Christianity (qshots in Armenian). This example is a sung version of the prayer, 
traditionally performed as a recitation during the church ceremonies. “Ter 
Voghormia” of the same group differs from the dozens of variations of the pray-
er documented by N. Tashchian, but resembles the melodic forms and lyricism 
of the Armenian epic tradition.  

The second category, composed by our informants, contains a total of 11 
melodic prayers. Performed in either Hypodorian or Hypoionian modes, these 
pieces contain cadential figures that resolve on the upper 2nd degree or the lower 
5th , 6th, and 7th degrees of the mode. These findings demonstrate the existence 
of a typical Javakhk-style idiom. Additionally, these pieces exhibit a syllabic text 
setting and a range encompassing a perfect-fourth.  
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The melodic style of these compositions also resembles the music of the 
epic tradition. Furthermore, these prayers are arranged by way of  a mixed syl-
labic and melismatic structure, while some are performed in an ornamented mel-
ismatic fashion. Four of these prayers are sung in a minor mode and have a 
memorable melodic structure.  

Key words – Javakhk, folk song, sacred song, prayer, ornamentation, 
range, epic songs. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


